
Vehicle Application
• Jeep Wrangler (2 DR) and 
Unlimited (4 DR)

 2007 – Current 
 Part Number: 51500

Front Floor Liner 
Protector de piso de la parte delantera
Revêtement de sol avant

INSTALLATION TIME SKILL LEVEL

1/4 Hour 1 - Easy

TOOLS

 

 



Front Floor Liner  Protector de piso de la parte delantera Revêtement de sol avant
Remove All Existing Floor Mats or 
Liners / Quite todos los tapetes o 
protectores de piso / Retirer tous 
les revêtements de sol et tapis 
existants

Parts List Position Driver Side Liner / Coloque el protector 
del lado del conductor / Mettre le revêtement de 
sol côté conducteur en placeDriver Side 

Liner

Passenger Side 
Liner

A

B

Do not stack or combine your fl oor liners over other fl oor 
mats or liners.  Vacuum the vehicle carpet and make sure 
it is completely dry.

No apile ni combine los protectores de piso con otros ta-
petes o cubiertas. Pase la aspiradora por la alfombra del 
vehículo y asegúrese de que esté completamente seca.

Ne pas empiler ni combiner vos revêtements de sol sur 
d’autres tapis ou revêtements de sol. Passer l’aspirateur 
sur le tapis du véhicule et s’assurer qu’il est complète-
ment sec.

Place the driver side liner into position and put the original equipment carpet 
anchor hook through the pre-cut hole in the fl oor liner. Check for proper fi t.

Coloque en su lugar el protector del lado del conductor e introduzca el gancho 
fi jador de la alfombra del equipo original a través del orifi cio precortado en el 
protector de piso. Compruebe el ajuste correcto.

Mettre le revêtement de sol côté conducteur en place et faire passer le crochet 
d’ancre de tapis original dans le trou précoupé dans le revêtement de sol. Véri-
fi er que l’ajustement est bon.

Anchor 
HookA
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ADVERTENCIA

Los protectores de piso que no se aseguran fi rmemente pueden desplazarse y restringir el movimiento de los pedales, lo cual podría 
provocar la pérdida de control del vehículo. PARA EVITAR EL RIESGO DE SUFRIR LESIONES GRAVES: el protector de piso del 
lado del conductor debe asegurarse YA SEA con el fi jador que viene de fábrica con su Jeep® o con el fi jador de alfombra de Bestop 
(núm. de parte 497.40). Cambie el fi jador de la alfombra si se daña o sustitúyalo si se extravía. NO APILE NI USE OTRAS CUBIER-
TAS O TAPETES debajo del protector de piso. El protector de piso DEBE fi jarse directamente a la alfombra. LEA Y SIGA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES.

 Este producto está diseñado principalmente para mejorar la apariencia del vehículo. De ninguna manera piense que los componentes de este 
producto pueden ofrecer protección contra lesiones o la muerte en caso de accidente. Nunca conduzca el vehículo fuera de las especifi caciones del fabricante.
USE LOS CINTURONES DE SEGURIDAD EN TODO MOMENTO.
Lea y siga con precisión todas las instrucciones de instalación que se proporcionan para instalar este producto. Si no lo hace, podría producirse un mal ajuste 
que colocaría a los ocupantes del vehículo en una situación potencialmente peligrosa.

AVERTISSEMENT Ce produit est conçu principalement pour améliorer l’apparence du véhicule. Ne jamais se fi er aux composants de ce produit pour se 
protéger de blessures ou de la mort en cas d’accident. Ne jamais utiliser le véhicule au-delà des caractéristiques techniques indiquées par le fabricant.
PORTER UNE CEINTURE DE SÉCURITÉ EN TOUT TEMPS
Lire et suivre, très fi dèlement, toutes les instructions d’installation fournies lors de l’installation de ce produit. Ne pas suivre cette consigne peut causer une instal-
lation inadéquate et mettre les occupants du véhicule dans une situation potentiellement dangereuse

Les revêtements de sol mal fi xés peuvent se déplacer et restreindre le mouvement des pédales ce qui peut entraîner une perte de 
contrôle du véhicule. AVIN D’ÉVITER LE RISQUE DE BLESSURES GRAVES : Le revêtement de sol côté conducteur doit être fi xé 
SOIT avec l’ancre fournie avec votre JEEPMD ou l’ancre de tapis offerte par Bestop (no de pièce 497.40). Remplacer l’ancre de tapis 
si elle est endommagée ou manquante. NE PAS EMPILER OU UTILISER D’AUTRES REVÊTEMENTS DE SOL OU TAPIS sous votre 
revêtement de sol. Le revêtement de sol DOIT être ancré directement au tapis. LIRE ET SUIVRE TOUTES LES INSTRUCTIONS

ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT

BESTOP FLOOR MATS CAR FLOOR MATS

http://www.carid.com/floor-mats.html
http://www.carid.com/bestop/

